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ABSTRAK 

 
 

Masalah dalam penelitian ini adalah Bagaimana ekranisasi intrinsik yang 

digunakan pada novel ke film Ngeri-ngeri Sedap karya Bene Dion Rajagukguk dan 

Implikasinya Terhadap pembelajaran Bahasa Indonesia. Tujuan penelitian ini untuk  

Mendeskripsikan ekranisasi intrinsik yang digunakan pada novel ke film Ngeri-ngeri 

sedap karya Bene Dion Rajagukguk dan implikasinya terhadap pembelajaran Bahasa 

Indonesia?. Metode penelitian ini menggunakan metode kualitatif-deskriptif dengan 

teknik pengumpulan data dokumentasi, teknik hermeneutik. Hasil penelitian 

Perbandingan Distribusi Urutan Satuan Isi Cerita ( USIC) Novel dan Film Ngeri-ngeri 
Sedap terdapat 204 jumlah sekuen novel dan 91 jumlah sekuen film. Hasil ekranisasi 

bentuk pengurangan tokoh terdapat 14 data, pengurangan latar terdapat 16 Data dan 

pengurangan alur terdapat 15 data. Hasil ekranisasi bentuk penambahan terdapat 4 data 

tokoh, penambahan latar terdapat 2 data dan penambahan alur terdapat 4 data. Hasil 

ekranisasi bentuk perubahan bervariasi terdapat 6 data tokoh Hasil penelitian ini dapat 

diimplikasikan ke dalam pembelajaran bahasa indonesia di SMA/SMK/MA kelas XII 

yaitu pada kompetensi Dasar (KD) 3.9 menganalisis isi dan kebahasaan novel dan (KD) 

4.9 Merancang Novel atau Novelet dengan memperhatikan isi kebahasaan baik secara 

lisan maupun tulis. 

 

 

Kata kunci: Ekranisasi, Novel, Film 
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ABSTRACT 

 

The problem in this study is How is the intrinsic ekranisasi used in the 

novel to the film Ngeri-ngeri Sedap by Bene Dion Rajagukguk and its implications for 

Indonesian language learning. The purpose of this study is to describe the intrinsic 
ekranization used in the novel to the film Ngeri-ngeri Sedap by Bene Dion 

Rajagukguk and its implications for Indonesian language learning?. This research 

method uses qualitative-descriptive method. The results of the research on the 
Comparison of the Distribution of the Sequence of Units of Story Content (USIC) of 

the Novel and the Ngeri-ngeri Sedap Film are 204 number of novel sequences and 91 

number of film sequences. The results of ecranization in the form of character 

reduction there are 14 data, setting reduction there are 16 data and plot reduction 

there are 15 data. The results of ecranization in the form of additions there are 4 
character data, the addition of the setting there are 2 data and the addition of the plot 

there are 4 data. The results of ecranization in the form of varied changes are 6 data 
characters The results of this study can be implied into Indonesian language learning 

in SMA / SMK / MA class XII, namely in the Basic Competencies (KD) 3.9 analyzing 

the content and language of novels and (KD) 4.9 Designing a Novel or Novelet by 
paying attention to the content of language both orally and in writing. 
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BAB I 

  PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang 

Hasil karya yang memiliki nilai sastra mencakup kehidupan dan isi 

pikiran seorang sastrawan yang tersusun baik antara bentuk dan isi disebut karya 

sastra. Karya sastra merupakan karya yang mempunyai keindahannya tersendiri. 

Karya sastra juga merupakan alat komunikasi untuk menyampaikan ide dan 

perasaan seseorang dalam sebuah tulisan. Karya sastra adalah dunia yang unik. 

Karya sastra memuat emosi atau pikiran seorang penulis dalam menciptakan 

sebuah karya. Dengan adanya perkembangan karya sastra penulis ataupun 

sastrawan dapat menuangkan gagasan ataupun imajinasi menjadi suatu karya 

seperti halnya novel ke dalam bentuk film (Kartikasari dan Suprapto, 2018, p. 1). 

Ekranisasi adalah perubahan bentuk karya sastra menjadi sebuah film. 

Ekranisasi mempunyai istilah sendiri yang berarti alih wahana. Ada istilah 

perubahan karya sastra menjadi karya sastra lain  alih wahana yaitu karya sastra 

dapat dialihkan ke bentuk lain dan tak mempunyai batasan di satu bentuk atau satu 

arah. Satu bentuk alih wahana dari novel ke film yang dinamakan dengan 

ekranisasi. Ekranisasi juga ialah pelayar-putihan serta pengalihan atau proses 

suatu novel menjadi film. 

Novel dan film merupakan dua media yang sangat berbeda. Novel ialah 

karya sastra sedangkan film adalah bidang lain diluar bidang karya sastra. Proses 

perubahan ketika diubah menjadi bentuk film terjadi karena novel dan film adalah 

dua hal berbeda sehingga karakteristiknya berbeda. Novel ialah hasil karya 

individu atau koloborasi antara individu lain dan tidak habis dibaca dalam sekali 

baca, sedangkan film ialah tidak bisa dilakukan individu melainkan membutuhkan 

banyak tim atau kelompok dan berdurasi kurang lebih 2 jam atau 120 menit. Jadi 

ekranisasi itu suatu proses pengadaptasian sebuah media atau karya sastra tulis 

menjadi media gambar atau tontonan, yang dapat dinikmati oleh semua orang.  

Novel adalah gam2baran dari kehidupan nyata seorang pengarang. Novel 

berisi kejadian yang menarik dan penting dari kehidupan penulis. Novel 
3mencerminkan bagaimana penulis mengekpresikan kisah nyata nya dalam bentuk 

fiksi atau karya sastra. Setiap penggambaran dari peristiwa berisi permasalahan 

yang kemudian menjadi penyebab berubahnya keadaan. Novel juga merupakan 

bagian dari karya sastra karena hasil khayalan atau sesuatu yang sebenarnya tidak 

ada (imajinasi). Novel juga merupakan tentang kehidupan manusia kedalam karya 

sastra. Novel memiliki unsur intrinsik dan ektrinsik atau di sebut dengan unsur 

pembangun sebuah novel.  

 
 

  



2 

 

 

 

Perubahan bentuk cerita, tokoh, alur, latar dan bahkan tema, bisa 

mengalami perubahan dari bentuk asli (karya sastra) ke dalam bentuk film. Pada 

kenyataannya tidak semua hasil filmisasi dinilai sukses. Pemindahan dari novel 

yang sepenuhnya merupakan kreasi dari sang penulis untuk kemudian diadaptasi 

menjadi skenario dan diolah lagi oleh sutradara, pastinya mengalami perubahan 

dari bentuk aslinya, ada yang merasa setelah membaca novelnya filmnya jauh dari 

penggambaran novelnya sehingga dianggap merusak keindahan imajinasi yang 

dibangun sebelumnya. Karya sastra mengajak pembaca berimajinasi secara bebas 

mengikuti cerita pembaca bebas memiliki imajinasi luas dan bebas mengikuti 

gambaran tokoh, alur cerita dan suasana dalam cerita. Dalam melakukan 

perubahan terhadap novel yang diadaptasi menjadi film tentu membutuhkan 

proses yang kreatif. Proses yang kreatif dalam pengangkatan novel ke layar lebar 

dapat berupa penambahan maupun pengurangan jalan cerita. Proses kreatif 

tersebut yang diterapkan oleh sutradara Bene Dion Rajagukguk dalam 

mengangkat novel ke layar lebar yang berjudul Ngeri-ngeri Sedap. 

Bene Dion Rajagukguk merupakan sosok komika yang juga merupakan 

sutradara pada film Ngeri-ngeri Sedap. Pria kelahiran 2 Maret 1990 ini mengawali 

karir sebagai komika di tahun 2011 lewat komunitas Stand Up Comedy Indonesia 

dan berhasil masuk dalam lima besar. Bene Dion Rajagukguk merupakan penulis 

serta sutradara dalam film layar lebar Ngeri-ngeri Sedap dan Ghost Writer yang 

diproduser oleh Ernest Prakasa dan Chand Parwez Servia. Proses yang diadaptasi 

dari novel Bene Dion Rajagukguk sendiri yang berjudul sama Ngeri-ngeri sedap 

yang akan menjadi objek dalam penelitian ( Sofia, 2022). 

Novel Ngeri-ngeri Sedap menceritakan tentang kisah pengalaman penulis 

yang terlahir dari keluarga yang kuat dengan suku batak dan merupakan cerita 

komedi yang ditulis berdasarkan kisah pribadi sang penulis. Bene Dion 

Rajagukguk banyak menggunakan bahasa batak dalam penulisan novel Ngeri-

ngeri sedap, Mengapai cita-cita dalam dunia perantauan merupakan tema yang 

diangkat dalam novel ini. Dalam buku tidak secara spesifik menamai para tokoh 

dan karakter, Bene sering menceritakan dirinya dan hubungannya dengan saudara 

kandungnya, orang tua yang sering ditulis Mamak dan Bapak. Berikut contoh 

kutipan novel dan potongan film yang mengalami proses ekranisasi sebagai 

berikut: 

1. Potongan percakapan pada novel Ngeri-ngeri sedap.  

Lagi nonton apa kalian?, tanya Mamak suatu ketika saat Aku, Kak Lilis, 

Gita dan Sixtus asik nonton film Heart.  

Nonton film Mak, jawab kami cuek (Rajagukguk, 2014, p. 122). 

 

Walaupun jadi anak kedua, aku sempat merasakan gimana nikmatnya 

jadi anak semata wayang yang jadi curahan kasih sayang (Rajagukguk, 

2014, p . 7).  

 

a) Pada film Ngeri-ngeri Sedap 
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Gambar.1 cuplikan pada film Ngeri-ngeri Sedap ( Menit-ke 03.29 ). 

 

 

 
Gambar.2 cuplikan pada film Ngeri-ngeri Sedap ( Menit-ke 06.06 ). 

 

 
Gambar 3cuplikan pada film Ngeri-ngeri Sedap ( Menit- ke 02.24).  

 

 

 
Gambar 4 cuplikan pada film Ngeri-ngeri Sedap ( Menit- ke 04.53).  

 

Dalam kutipan novel dan cuplikan pada film di atas terdapat proses 

ekranisasi berupa pengurangan, penambahan dan perubahan bervariasi, 

pengadaptasian berupa perubahan bervariasi dan tokoh, di dalam novel Ngeri-

ngeri Sedap pada halaman 7, dijelaskan bahwa Bene merupakan anak ke-2 pada 
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bagian novel, sedangkan di film Ngeri-ngeri Sedap pada menit (Timeline) 02.24 

menjelaskan bahwa tokoh Bene tersebut berubah menjadi Gabe yang merupakan 

anak ke-3. Proses ekranisasi berupa penambahan tokoh & latar juga terdapat 

antara novel dan film Ngeri-ngeri Sedap ini, di bagian novel pada halaman 122 

disebutkan bahwa 4 orang beradik ini bernama Aku (Bene), Kak Lilis, Gita dan 

Sixtus, yang berada dalam satu ruangan, sedangkan di cuplikan film Ngeri-ngeri 

Sedap pada menit (Timeline) 03.29, 06.06, 02.24, 04.53 dijelaskan bahwa tokoh 

Bene anak ke-2 proses penambahan ekranisasi menjadi Gabe anak ke-3 yang 

sedang merantau ke Jakarta. Pada tokoh Kak Lilis proses penambahan dan 

perubahan bervariasi menjadi Domu anak pertama yang sedang merantau di 

Bandung, pada tokoh Gita yang di jelaskan pada kutipan novel merupakan anak 

ke-3 proses penambahan tokoh Gita diadaptasikan menjadi Sarma yang 

merupakan anak ke- 2 dalam cuplikan (scane) film. Sedangkan Sixtus yang 

dijelaskan pada kutipan halaman-122 yang sedang menonton mengalami 

pengurangan dan perubahan bervariasi dikarenakan dalam novel penulis jarang 

sekali menceritakan saudaranya, tokoh Sixtus di adaptasikan menjadi Sahat yang 

sedang merantau di Yogyakarta. 

Objek penelitian yang dipilih adalah novel Ngeri-ngeri Sedap karya Bene 

Dion Rajagukguk dan film Ngeri-ngeri Sedap karya Bene Rajagukguk. Alasan 

peneliti meneliti ekranisasi novel Ngeri-ngeri Sedap karya Bene Dion Rajagukguk 

ke film Ngeri-ngeri Sedap karya Bene Rajagukguk dalam penelitian ini ekranisasi 

dapat menjadi acuan dalam pembelajaran Bahasa Indonesia. Adanya penelitian ini 

dapat menambah pengetahuan guru dan siswa bahwa didalam pembelajaran novel 

terdapat transformasi atau pengadaptasian terhadap novel ke dalam bentuk film.  

Ekranisasi dalam penelitian ini dapat menjadi topik pembelajaran bahasa 

Indonesia, Khususnya pada materi novel. Hal ini dikarenakan banyak guru dan 

siswa bahwa pengadaptasian antara film ke novel itu hasil dari transformasi atau 

yang disebut ekranisasi. Adanya penelitian ini bisa membantu guru dan siswa 

bahwa materi pembelajaran  novel itu terdapat pengadaptasian antara novel ke 

film yang disebut ekranisasi. Alasan yang mendasar pemilihan novel Ngeri-ngeri 

sedap karya Bene Dion Rajagukguk yaitu pertama novel Ngeri-ngeri Sedap telah 

diangkat menjadi sebuah film oleh sutradara Bene Dion Rajagukguk dengan judul 

yang sama. Kedua, dalam penelitian ekranisasi novel dan film Ngeri-ngeri Sedap 

karya Bene Dion Rajagukguk belum ada yang mengkaji. Ketiga, cerita yang 

disajikan antara novel dan film memiliki jalan cerita yang menarik, karena banyak 

adegan perbedaan yang dimiliki oleh setiap tokohnya. Dengan demikian 

penelitian ini harapan dapat menambah wawasan tentang kajian ekranisasi antara 

novel dan film. 

 

B. Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang di atas, maka rumusan masalah penelitian 

ini adalah Bagaimanakah ekranisasi intrinsik yang digunakan pada novel ke film 

Ngeri-ngeri Sedap karya Bene Dion Rajagukguk dan implikasinya terhadap 

pembelajaran Bahasa Indonesia. 
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C. Tujuan Penelitian 

Berdasarkan rumusan masalah di atas, maka tujuan yang ingin dicapai 

dalam penelitian ini adalah untuk mendeskripsikan ekranisasi intrinsik yang 

digunakan pada novel ke film Ngeri-ngeri sedap karya Bene Dion Rajagukguk 

dan implikasinya terhadap pembelajaran Bahasa Indonesia? 

 

 

 

 

D. Manfaat  Penelitian 

 Adapun manfaat dari penelitian ini, yaitu Sebagai berikut: 

1. Sumber informasi dan pengetahuan mengenai adaptasi novel ke bentuk film 

dalam kajian ekranisasi. 

2. Sebagai referensi bagi peneliti lain dan pengajar dalam memahami unsur-

unsur intrinsik pada novel dan film. 
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